. -
Lingua e letteratura francese (annualisti; 1° anno triennalisti; 2° anno triennalisti per il curriculum in Lingue e letterature straniere; 1°e 2° biennalisti;)

Prof. Marisa Verna

OBIETTIVO DEL CORSO
Il corso si propone di fornire le fondazioni estetiche ed antropologiche, le strutture tematiche e retoriche della lirica simbolista, nonché di definire l’ermetismo come struttura della modernità in poesia.
PROGRAMMA DEL CORSO
Charles Baudelaire e Arthur Rimbaud: la genesi della modernità.
1.
L’antropologia di Charles Baudelaire. Struttura delle Fleurs du Mal.

2.
Letture e commenti dalle Fleurs du Mal. Letture e commenti dai Petits poèmes en prose.

3.
Progetto antropologico ed estetico di Arthur Rimbaud.

4.
Lettura e commento di alcuni componimenti dalle Poésies e dalle Illuminations di Arthur Rimbaud.

5.
Gli studenti annualisti, biennalisti e triennalisti iscritti al I Anno di corso della laurea triennale leggeranno una seconda opera di Baudelaire in italiano (I Paradisi artificiali, Poemetti in prosa) Gli studenti iscritti al II anno di corso della laurea triennale leggeranno una seconda opera di Baudelaire nell’ambito delle Esercitazioni di Letteratura francese tenute dal Dott. MariaCristina Pedrazzini (si veda programma allegato). Gli studenti del II anno biennale leggeranno una seconda opera di Baudelaire in francese.
BIBLIOGRAFIA

1.
Ch. Baudelaire, Les Fleurs du Mal, qualunque edizione integrale e originale (nessun testo a fronte verrà ammesso all’esame).
2.
Ch. Baudelaire, Petits Poëmes en prose, qualunque edizione integrale e originale (nessun testo a fronte verrà ammesso all’esame).

3.
A. Rimbaud, Poésies. Une saison en enfer. Illuminations, Edition de Louis Forestier, Folio Classique, Gallimard, 1999 (altre edizioni sono ammesse, anche scorporate: Poésies, Illuminations esistono separatamente pubblicati da Poche, ad esempio, purché integrali e senza testo a fronte).

4.
S. Cigada, Charles Baudelaire: antropologia e poetica, in AA.VV, Il Simbolismo francese, S. Cigada (a cura di), Sugarco, Varese, 1992 (pp. 31-74; nel medesimo volume G. Bernardelli, Il concetto di Simbolismo nella storia letteraria francese, pp. 11-30).

5.
A. Rimbaud, Illuminations, traduzione, introduzione e note, a cura di M. Matucci, Sansoni Editore, Firenze, 1952 (il testo qui consigliato costituisce una traduzione quasi sempre affidabile del testo rimbaldiano e offre inoltre un’introduzione e commenti altrettanto ragionevoli. Non esiste più in commercio, ma è disponibile nella biblioteca universitaria).

6.
S. Sacchi, Etudes sur les Illuminations de Rimbaud, Textes recueillis par O. Bivort-A. Guyaux-M. Matucci, Presses de l’Université de Paris-Sorbonne, 2002.

I testi indicati nei punti 5 e 6 non sono obbligatori, ma vivamente consigliati a chi non potesse seguire il corso. La difficoltà di interpretazione di Arthur Rimbaud è infatti molto alta, e uno strumento bibliografico è indispensabile.
DIDATTICA DEL CORSO

Il corso sarà costituito da lezioni frontali.

Il programma monografico (Prof. Verna) dovrà essere integrato dalle seguenti esercitazioni e letture:

–
Studenti triennalisti, I anno: Dott. Davide Vago, Esercitazioni di letteratura francese I anno, secondo le modalità e i programmi esposti in questo stesso volume.
–
Studenti triennalisti, II anno: Dott. MariaCristina Pedrazzini, Esercitazioni di letteratura francese II anno, secondo le modalità e i programmi esposti in questo stesso volume.
–
Studenti annualisti e biennalisti (sia specialisti che non specialisti): il programma dovrà essere integrato con le esercitazioni di Lingua Francese tenute dal Dott. Isabelle Morel.
METODO DI VALUTAZIONE

Per gli studenti annualisti e biennalisti l’esame, da sostenersi tutto in una sola seduta, comprenderà una parte linguistica (scritta e orale), che dovrà ottenere la sufficienza, quindi la parte letteraria. L’esame si svolgerà in lingua francese per gli studenti del II anno e in italiano per annualisti e studenti del I anno.

La traduzione accurata dei testi poetici è considerata preliminare alla parte dell’esame relativa al commento del testo e all’estetica simbolista. In mancanza di essa, l’esame non potrà proseguire.
AVVERTENZE

Orario e luogo di ricevimento 

Il Prof. Marisa Verna riceve gli studenti come da avviso affisso all’albo. Si invitano gli studenti a consultare regolarmente l’aula virtuale del docente, nonché la pagina blackboard relativa al suo corso (http://www.blackboard.it) in cui verranno regolarmente inseriti documenti utili allo studio ed eventuali avvisi.

Esercitazioni di Letteratura francese I anno

Dott. Davide Vago

OBIETTIVO DEL CORSO
L’obiettivo del corso è l’acquisizione di una conoscenza approfondita della storia della letteratura francese del XVI, XVII, e XVIII secolo.

PROGRAMMA DEL CORSO
–
La poesia di Clément Marot, Maurice Scève, Joachim Du Bellay e Pierre de Ronsard.

–
Boileau, L’Art poétique.

–
Pascal, Pensées.

–
Il teatro del Grand Siècle.

Il programma affrontato in aula è integrato da una serie di letture domestiche obbligatorie per tutti gli studenti (vedi la voce bibliografia).
BIBLIOGRAFIA
Per la poesia verrà approntata una dispensa disponibile presso il Servizio Librario EDUCatt.
Curriculum letterario
P. Corneille, Le Cid.

Molière, Tartuffe.

Racine, Phèdre.

Curriculum turistico-manageriale
Molière, L’avare.

Voltaire, Micromégas.

Curriculum informazione e comunicazione
P. Corneille, L’illusion comique.

Molière, Le misanthrope. 

Per il quadro di storia letteraria, si consiglia:
S. Longo-M.C. Chastant, Regards. Histoire et anthologie de la littérature d’expression française. Du Moyen Age au XVIII siècle, Hoepli, Milano, 2004.

DIDATTICA DEL CORSO

Le lezioni prevedono un inquadramento istituzionale inteso come storia dell’epoca, del pensiero e della letteratura francese dal Cinquecento al Settecento, nonché letture ed analisi testuali.
METODO DI VALUTAZIONE

La prova finale consiste in un esame orale, in italiano, comprendente esposizione della storia letteraria dal Cinquecento al Settecento francese, e lettura, traduzione, analisi testuale di brani delle opere in programma.
AVVERTENZE

Per le letture si richiedono edizioni integrali in lingua francese: non sono ammessi testi a fronte.

Esercitazioni di Letteratura francese 2 (Studenti triennalisti, annualisti e semestralisti, del II  anno della Facoltà di Scienze linguistiche)

Dott. MariaCristina Pedrazzini

OBIETTIVO DEL CORSO
L’obiettivo del corso è lo studio della prosa dell’Ottocento.

PROGRAMMA DEL CORSO
La prosa dell’Ottocento dal Romanticismo al Naturalismo: Chateaubriand, Stendhal, Balzac, Baudelaire, Maupassant.

BIBLIOGRAFIA
Chateaubriand, René, ed. Gallimard.
Stendhal, Vanina Vanini, ed. Gallimard.
Balzac, El Verdugo; Une messe en 1793 (versione elettronica).
Baudelaire, Les Paradis artificiels (versione elettronica).
Maupassant, Une farce normande, Mademoiselle Fifi (versione elettronica).

Per il quadro di storia letteraria, si consigliano:
P. Brunel-Y. Bellenger, Histoire de la littérature française XIXe et XXe siècle, Bordas.

S. Longo-M.C. Chastant, Regards. Histoire et anthologie de la littérature d’expression française, XIXe siècle, Hoepli, Milano, 2004.

Sono da preparare per gli esami i capitoli relativi agli autori in programma.

DIDATTICA DEL CORSO

Le lezioni prevedono attività istituzionali intese come la storia dell’epoca, del pensiero e della letteratura francese del XIX secolo, letture ed analisi testuali.
METODO DI VALUTAZIONE

La prova finale consiste in un esame orale, in francese, comprendente esposizione della storia letteraria dell’Ottocento francese, lettura, traduzione, analisi testuale di brani delle opere in programma.

AVVERTENZE

Il corso è di 30 ore ed è rivolto a tutti gli studenti triennalisti del II anno della Facoltà di Scienze Linguistiche (Lingue e Letterature) e ai semestralisti del II anno della Facoltà di Scienze Linguistiche (curricula: Lingue e tecniche per l’informazione e la comunicazione, Esperto linguistico per il management e il turismo).

Si consiglia agli studenti di controllare eventuali variazioni e integrazioni del presente programma nella bacheca del Dipartimento (via Necchi 9, IV piano).

Orario e luogo di ricevimento
Il Dott. MariaCristina Pedrazzini riceve gli studenti come da avviso affisso all’albo presso il Dipartimento di Lingue e letterature straniere (via Necchi 9) nonchè sull’aula virtuale.

